SOC, Unit 3

Unit 3, Review Dialogue

On the flight from Washington to Hong Kong (via New York and Anchorage),

LY Ping (B) and Tom (A) are chatting.

A: 7ai feéijIishang zudle zhéme yi-
tian, ginjué zénmeyang?

B: Zhén bu shifu, méicl zud féi-
JI dou xiang shéng bing yiyang.
Tébié shi zai feijIishang huanle
shijidn, biditian bidnchengle
héiyé, héiye biadnchengle bai-
ti@n, tai nénshou le!

A: Dul le, bl shiifude shihou
yInggai hé didnr bingshuir. W3
qi g€i ni nong di&nr bingshuir
lai, h&o bu hdo?

B: H8o shi h#o,  k&shi wd shizai
h&buxidqi le. . . Suén le ba,
wdmen lidoliao tianr, yéxu hul
h&o yidi&nr.

A: 7Zdi gud jYge zhongtdu nY jiu
ddo jia le, xi&ng jid ma?

B: Xi#ng. Z&i M&iguo li&ngnian
le, yltian méng ddo win, méiyou
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xiangguo jia, késhi xianzai

xifngqi jia lai le. NI shud qi-
gudi bu qigudi?
A: N& méiyou shénme qigudi. Rén

ma, zong yao ydu difinr jiating
guannidn. Tebié shi Zhdngguo
rén; Zhongguo rén shi ji&ng
xidoshunde.

B: W3 juéde zud fimi shi hén bl
réngyide, héizi yInggai xidoshun
fUmi .

A: Zhéige xi&ngfd shi nY fumi
Jiao nide ma?

"B: BG shi, shi shé&hul jiao wode.

How do you feel after being on a
plane all day like this?

I don't feel well at all. Every
time T take a plane it's like getting
ill. Especially with the time change
on the plane, daylight turning into
night and night turning back into
daylight, how uncomfortable!

Right: You should have some ice
water when you don't feel well. 1I'l1
go get you some ice water, okay?

Well, okay, but I really couldn't
drink any. . . . Forget it, let's
Just chat and maybe it'll get a
little better.

Just another few hours and you'll
be home. Are you homesick?

Yes. The whole two years I was in
America, I was busy all day long and
never got homesick, but now here I
am feeling homesick. Don't you think
that's strange?

There's nothing strange about that.
People are people! They have to
have a sense of attachment to their
family. Especially Chinese people;
the Chinese put a lot of importance
on filial obedience.

I think that it's very difficult
to be parents, so children ought to
be filial toward their parents.

Did your parents teach you that
way of thinking?

No, society taught it to me. My

“h#o shi h#o, k&shi... means literally, "as for being all right, it is all

right, but..." This means "It is okay, but..."

"Well, okay, but..."

100

or in more idiomatic English,



50C, Unit 3

W3 miqin cdéngléi bl hé wo tan

xidoshun.

A: Zhende?

B: Zheénde. WS dlyIicl zhuadn gién-
de shihou, cdi shiwisul. Huf
dao jiali, Jiu b& kduddili sud-
ydude qién ddu g&i wd migin le,
héi shud wd yihdu yao xidoshun
mama, .

A: NY m&ma zénme shuc?

B: Ta ki le. Ta& shud wd néng
d41l, néng zai sheéhuishang zud
ge ydu yongde rén Jiu shi zul
h8ode xidoshun. W3 géi tade
qién, ta& dou géi wo miicheng shi.
YYhou, wo Jjiu géng yonggong le.

A: Zhén shi yiwei h3o méma.

B: Shi. . . WS xié xIn g&i ta,
gdosu ta wo ydo hé yiweéi MEigud
péngyou yiqY huflai gud shijis,
td hén gaoxing. Ta& hén huanying
nY 1ai.

C: DulbuqY, lifingweéi xia@nsén,
nY¥men y&8o hé difin sénme?

B: W& bl dd shiifu, bl ydo shenme.

C: Ou, bfi da slift, yIbei z& cé,
h&o bu héo?

B: Hiode, xiéxie ni.

A: WS 1lai yiping pijii. NYmen
ySu méiyou Heineken?

C: Ydu.

A: Xieéxie.

C: B kéql. Z&iwei xidnsén, nY

hédi yao sérnme, qing gaosu wo.

mother never talks to me about filial
obedience.

Really?

Really. The first time I made
money I was only fifteen. When I
got home, I gave all the money I had
in my pocket to my mother, and T
said that in the future T must be
filial toward her.

What did she say?

She cried. ©She said that if I
could be independent and be a useful
person in society that would be the
best way to show filial obedience.
She used all the money I gave her to
buy books for me. After that, I
worked even harder.

She's really a good mother.

Yes, she is, . She was very
happy when I wrote her telling her
that T was going to come back with
an American friend for the summer
vacation. She's very glad to have
you at (welcomes you to) our house.

Excuse me, what would you two gen-
tlemen like to drink?

I'm not feeling too well, I don't
want anything.

Oh, you don't feel well?
a cup of hot tea?

How about

A1l right, thank you.

I'd 1like a beer.
ken?

Do you have Heine-

Yes.
Thénk you.

You're welcome. Sir, if you want
anything else, please let me know.

*We have altered the spelling to show the stewardess's non-standard pronunciation.
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Hiode, xiéxie ni.

Women shud dao nér le? Dul 1le,
n¥men ji&li chfile nY fimd hé zimd
-t N . A . L d P P
yiwai hai you shenme ren ma?

NY wéngle, wd hai ySu yige
. '3 -~ o rd » - L Y
meéimei, zai yinhang zuo shide.

- - -
Ou, dul le, nY gén wo shudguo,
w3 zénme wangle ne!

Shuddao wo méimei, jiu xifngdao
w3 migin. NY zhIdao z&i Zhdng-
gud, zhdng nén qing nlide gudnnidn
h@ishi ySude. K&shi w8 méimei
shi 17k&i daxué yYhdu ydu zai
Yinggud nidénle li@ngnién shi cai
zud shide. Zhdi y& ydo ginxi&®
wS migin.

NY meimei xi#nzdi zhY zud shi,
héishi y& nian dif&nr shu?

Ta zhY zud shl. Blgud t& hén
réxin yanjiu dalide qingxing,
chéng kan h&n dud guanyd dalude
shii. T& chéng shud, "Wo shi
Zhdngguo rén, dalishang ySu shi-
vy} Zhdngguo rén, w3 z&nme kéyi
bl zhIddo t@mende shénghud, gdng-
zud, hé xuéxide qingkudng ne?

Téade hud h&n ydu daolY.

T& y3u hén dud dalu laide
péngyou; nY hé t& téntan, yé
hul juéde h&n ydu yisi.

T& dul dalude gqingxing zénme
réxIn, nY miqin ySu shénme kanfa
ma?

Ta chéng shud: "Haizi zhing-
ddle, ta&men ydo zdu shénme 1u
yInggai z1JY k¥o1d."

7Zhén hio, shizai shi t&i hio
le.

A1l right. Thank you.

Now, where were we? Oh yes: TIs
there anyone else in your family be-
sides your parents and your grand-
mother?

You've forgotten that T also have a
younger sister who works in a bank.

Oh, of course. You told me before.
How could T have forgotten!

Mentioning my sister reminds me of
my mother again. You know, in China
people still have the concept that
men are superior to women. But after
my sister graduated from college, she
studied for two more years in England
before she started working. That was
also thanks to my mother.

Does your sister just work now, or
does she also take some classes?

She's Jjust working, but she studies
the mainland situation very enthu-
siastically. ©She reads a lot of books
about the mainland. ©She often says,
"I'm Chinese, and there are one
billion Chinese on the mainland.
can I be ignorant of the way they
live, work, and study?"

How

What she says is quite right.

She has a lot of friends from the
mainland; you'll find it very inter-
esting to talk with her.

Does your mother have anything to
say about her enthusiastic interest
in the situation on the mainland?

She often says, "When children grow
up, they should decide for themselves
what road they want to take."

That's great!
wonderful.

That's really

S v

génxié, "to be grateful/thankful to"
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B: Déng dao nY jidndao tade shihou, When you meet her I'm sure you'll
nY yiding hul xYhuan ta, y& hul like her, and our home, too.
xThuan woémen Jiade.

A: Y{iding! I'm sure I will, too!
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